
BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Elektrischer Anschluss 
 

CE-geprüft - entspricht den Richtlinen 89/392 und 93/68 EWG 
 

Gewicht ca. 19,5 kg Drehstrommotor 380 V - 0,55 KW - 50 Hz 
 

Drehstromgeräte müssen noch mit Ihrem üblichen Drehstrom-Stecker installiert werden. 
Lichtstromgeräte sind mit einem Standardstecker für 220 Volt, 50 Hz, ausgerüstet. 
Bitte achten Sie unbedingt bei Anschluss auf die richtige Drehrichtung des Werkzeuges! 
(Sonst Gefahr der Scheibenzerstörung!) Die Scheibe muss sich entgegengesetzt dem  
Uhrzeigersinn drehen!  

3. Einstellung für gegengratfreies Arbeiten 
 

Um eine absolute Gratfreiheit zu erreichen, sollte die Abdeckhaube, die ja gleichzeitig als 
Tiefenanschlag dient, so eingestellt werden, dass der Schleifvorgang bei Punkt (A) etwas intensiver 
erfolgt als bei Punkt (B). Dadurch wird bei Punkt (B) nur noch der Gegengrat entfernt. Dies wird 
dadurch erreicht, dass die Abdeckhaube bei Punkt (A) etwas näher als bei Punkt (B) zur Scheibe 
steht. 

Motor ausschalten! 
Nun Rändelschraube (5) lösen - Abdeckhaube aufschwenken und Deckel wieder mit Schraube (5), 
im aufgeschwenkten Zustand, arretieren. Drehgriff (4) lösen. Nach Lösen der Kontermuttern der 
Stellschrauben (3) + (6), (hinter der Abdeckhaube!) kann daran die Feinjustierung vorgenommen 
werden. Dazu wird die Stellschraube (5) wieder gelöst und der Deckel zugeklappt. Nun prüfen Sie 
den Spalt zwischen Scheibe und Deckel. Der Abstand sollte möglichst gering sein. Sie können durch 
Handschwung die Scheibe in Rotation versetzen, zur Überprüfung! Bei der Feinjustierung der 
Stellschrauben (3) + (6) sollte der Deckelabstand zur Scheibe bei Punkt (A) am dichtesten sein, 
Punkt (B) geringfügig im Abstand größer. Kann die Scheibe "frei" laufen ohne an einem Teil zu 
schleifen, schalten Sie das Gerät kurz ein, machen einen Entgrat-Test (nur kleine Facetten-
Einstellung). Das Werkstück sollte hörbar stärker am Punkt (A) entgraten als bei Punkt (B). Dadurch 
wird sichergestellt, dass sämtliche Werkstücke "gegengratfrei" bearbeitet werden! (Also bei Punkt 
(B) wird lediglich der Gegengrat entfernt!) Abschließend Kontermuttern der Schrauben (3) + (6) 
festziehen. Ebenso Drehgriff (4) und Deckelschraube (5). Der Arbeitstisch (8) kann durch Lösen des 
Hebels (7) zur Maschine verschoben werden. Der Luftspalt zwischen Tisch und Scheibe sollte ca. 0,5 
mm betragen. Bei Verschleiß der Scheibe wird es nötig sein, eine Nacheinstellung, wie vorher 
beschrieben, vorzunehmen! 

2. Einstellung Entgrat-Facettierbreite 
 

Nach Lösen der Klemmschraube (1), kann am Stellgriff (2) die gewünschte Facettenbreite 
eingestellt werden. Die Klemmschraube wird anschließend wieder arretiert. Das Werkstück wird 
unter leichtem Andruck, in Pfeilrichtung (von rechts nach links), am Anschlag entlang geführt. Die 
Maschine ist dann richtig eingestellt, wenn das Werkstück Punkt (A) und Punkt (B), also beide 
Seiten der Fächerscheibe beim Durchziehen berührt. 
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4. Austausch des Schleifwerkzeuges 
 (Spezial Fächerschleifscheibe) 
 

A Bitte verwenden Sie nur Original Ersatz Fächerscheiben, da nur Scheiben mit derart 
planer Fläche und Lamellen-Hartpressung eine 100%-ige Funktion garantiert. 
Grundgerät ist mit einer mittleren Scheibenkörnung (Korn 80) ausgerüstet, was für die 
meisten, üblichen Entgratvorgänge ideal ist. Abtragsleistung bei einem „Werkstück-Durchgang" 
bis ca. 2 mm möglich. Bei gewünschter höherer Abtragsleistung andere Scheibenkörnung 
verwenden. (lieferbare Körnungen 40 - 50 - 60 - 80 - 120) 
Zum Austausch des Schleifwerkzeuges lösen Sie die Rändelschraube (5) und arretieren die 
Haube im „offenen Zustand“, lösen den Arbeitstisch mit Hebel (7), ziehen ihn zurück und 
können nun problemlos den Scheibenwechsel vornehmen. 
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Allgemeine Geschäftsbedingungen
§ 1 Anwendungsbereich
(1) Diese Verkaufsbedingungen der Gerd Eisenblätter GmbH, Jeschkenstraße 
12d, 82538 Geretsried, Germany (im Folgenden EISENBLÄTTER GmbH, Ver-
käufer) gelten ausschließlich. Abweichende oder entgegenstehende Bedingun-
gen erkennt der Verkäufer nicht an, sofern er diesen nicht ausdrücklich schriftlich 
zugestimmt hat.

(2) Diese Allgemeinen Verkaufsbedingungen gelten, soweit nicht im Einzelnen 
anders geregelt, gegenüber allen Kunden, unabhängig davon, ob es sich um 
Unternehmer (§ 14 BGB), juristische Personen des öffentlichen Rechts oder 
öffentlich-rechtliche Sondervermögen im Sinne von § 310 Abs. 1 BGB oder 
Verbraucher (§ 13 BGB) handelt.

(3) Ist der Kunde Unternehmer, gelten diese Verkaufsbedingungen auch für alle 
zukünftigen Geschäfte zwischen EISENBLÄTTER GmbH und dem Kunden. 
Diese AGB gelten darüber hinaus auch dann, wenn EISENBLÄTTER GmbH in 
Kenntnis abweichender oder entgegenstehender Bedingungen die Lieferung der 
Ware durchführt.

§ 2 Vertragsschluss
(1) Sofern die Bestellung ein Angebot im Sinne von § 145 BGB darstellt, ist  
EISENBLÄTTER GmbH berechtigt, dieses innerhalb einer Frist von zwei Wo-
chen anzunehmen.

(2) Aufträge und Auftragsannahme bedürfen der Schriftform. Ausgenommen 
davon sind über den Online-Shop angebahnte Geschäfte (siehe Abschnitt B). 
Für diese gilt die Schriftform nicht.

(3) An Abbildungen, Zeichnungen, Kalkulationen und sonstigen Unterlagen be-
hält sich der Verkäufer die Eigentums- und Urheberrechte vor. Dies gilt auch für  
solche schriftlichen Unterlagen, die als „vertraulich“ bezeichnet sind. Vor ihrer 
Weitergabe an Dritte bedarf der Kunde der ausdrücklichen schriftlichen  
Zustimmung.

§ 3 Zahlungsbedingungen
(1) Unsere Preise verstehen sich ab Werk, zuzüglich der jeweiligen gesetzlichen 
Umsatzsteuer und ausschließlich der Kosten für Verpackung und Versendung, 
soweit nicht ausdrücklich anders vereinbart. Dies gilt nicht für Bestellungen über 
den Online-Shop (siehe Abschnitt B). Die dort angegebenen Preise enthalten die 
gesetzliche Umsatzsteuer in Höhe von 19 %.

(2) Der Kaufpreis ist nach Vertragsschluss zur Zahlung fällig. EISENBLÄTTER 
GmbH behält sich vor, Bestandskunden die Zahlung auf Rechnung einzu- 
räumen. In dem Fall ist von 30 Tagen ab Rechnungsstellung netto zur Zahlung 
fällig. 

§ 4 Aufrechnung, Zurückbehaltung
Der Käufer ist zur Aufrechnung nur berechtigt, insoweit seine Gegenansprüche 
unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind. Zur Geltendmachung von  
Zurückbehaltungsrechten ist der Käufer nur aufgrund von Gegenansprüchen  
aus dem gleichen Vertragsverhältnis berechtigt.

§ 5 Lieferung, Gefahrübergang
(1) Lieferung setzt die fristgerechte und ordnungsgemäße Erfüllung der Ver-
pflichtungen des Käufers voraus. Die Einrede des nicht erfüllten Vertrages bleibt 
vorbehalten.

(2) Bei Versendung der Ware auf Wunsch des Käufers geht die Gefahr des  
zufälligen Untergangs und der zufälligen Verschlechterung der Ware im 
Zeitpunkt der Absendung auf den Käufer über. Dies gilt nicht, wenn der Kunde 
Verbraucher ist. In dem Fall geht die Gefahr mit Übergabe der Ware an den 
Verbraucher über.

(3) Bei Annahmeverzug oder sonstiger schuldhafter Verletzung von Mitwir-
kungspflichten seitens des Käufers ist der Verkäufer zum Ersatz des daraus 
entstehenden Schadens, einschließlich etwaiger Mehraufwendungen, berechtigt. 
Weitergehende Ansprüche bleiben vorbehalten. Die Gefahr des zufälligen  
Untergangs oder der zufälligen Verschlechterung der Ware geht in diesem Fall 
mit dem Zeitpunkt des Annahmeverzugs auf den Käufer über.

§ 6 Eigentumsvorbehalt

(1) Bis zum vollständigen Eingang aller Zahlungen verbleibt die Ware im 
Eigentum des Verkäufers. Bei Vertragsverletzungen des Käufers, einschließlich 
Zahlungsverzug, ist der Verkäufer berechtigt, die Ware zurückzunehmen.

(2) Der Käufer hat die Ware pfleglich zu behandeln, angemessen zu versichern 
und, soweit erforderlich, zu warten.

(3) Soweit der Kaufpreis nicht vollständig bezahlt ist, hat der Käufer  
EISENBLÄTTER GmbH unverzüglich schriftlich davon in Kenntnis zu setzen, 
wenn die Ware mit Rechten Dritter belastet oder sonstigen Eingriffen Dritter 
ausgesetzt wird.

(4) Der Käufer ist zur Weiterveräußerung der unter Eigentumsvorbehalt stehen-
den Ware im gewöhnlichen Geschäftsverkehr berechtigt. In diesem Falle tritt 
er jedoch bereits jetzt alle Forderungen aus einer solchen Weiterveräußerung, 
gleich ob diese vor oder nach einer evtl. Verarbeitung der unter Eigentumsvor-
behalt gelieferten Ware erfolgt, an den Verkäufer ab. Unbesehen der Befugnis 
des Verkäufers, die Forderung selbst einzuziehen, bleibt der Käufer auch nach 
der Abtretung zum Einzug der Forderung ermächtigt. In diesem Zusammenhang 
verpflichtet der Verkäufer sich, die Forderung nicht einzuziehen, solange und 
soweit der Käufer seinen Zahlungsverpflichtungen nachkommt, kein Antrag 
auf Eröffnung eines Insolvenz- oder ähnlichen Verfahrens gestellt ist und keine 
Zahlungseinstellung vorliegt. 

(5) Insoweit die oben genannten Sicherheiten die zu sichernden Forderungen 
um mehr als 10 % übersteigen, ist der Verkäufer verpflichtet, die Sicherheiten 
nach unserer Auswahl auf Verlangen des Käufers freizugeben.

§ 7 Gewährleistung
(1) Ist der Kunde Unternehmer, gelten nachfolgende Gewährleistungsregelun-
gen.

(a) Voraussetzung für jegliche Gewährleistungsrechte des Käufers ist dessen 
ordnungsgemäße Erfüllung aller nach § 377 HGB geschuldeten Untersuchungs- 
und Rügeobliegenheiten.
(b) Gewährleistungsansprüche können innerhalb von 12 Monaten nach Gefahrü-
bergang geltend gemacht werden.
(c) Bei Mängeln der Ware hat der Käufer ein Recht auf Nacherfüllung in Form 
der Mangelbeseitigung oder Lieferung einer mangelfreien Sache. Bei Fehlschla-
gen der Nacherfüllung ist der Käufer berechtigt, den Kaufpreis zu mindern oder 
vom Vertrag zurückzutreten.

(2) Ist der Kunde Verbraucher, richten sich die Gewährleistungsansprüche nach 
§§ 434ff. BGB.

§ 8 Haftung
(1) EISENBLÄTTER GmbH haftet nach den gesetzlichen Bestimmungen, sofern 
der Kunde Schadensersatzansprüche geltend macht, die auf Vorsatz oder 
grober Fahrlässigkeit, einschließlich von Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit 
ihrer Vertreter oder Erfüllungsgehilfen beruhen. Soweit EISENBLÄTTER keine 
vorsätzliche Vertragsverletzung angelastet wird, ist die Schadensersatzhaftung 
auf den vorhersehbaren, typischerweise eintretenden Schaden begrenzt.

(2) EISENBLÄTTER GmbH haftet nach den gesetzlichen Bestimmungen, sofern 
sie schuldhaft eine wesentliche Vertragspflicht verletzt; auch in diesem Fall 
ist aber die Schadensersatzhaftung auf den vorhersehbaren, typischerweise 
eintretenden Schaden begrenzt. Eine wesentliche Vertragspflicht liegt vor, wenn 
sich die Pflicht-verletzung auf eine Pflicht bezieht, auf deren Erfüllung der Kunde 
vertraut hat und auch vertrauen durfte.

(3) Soweit dem Kunden im Übrigen wegen einer fahrlässigen Pflichtverletzung 
ein Anspruch auf Ersatz des Schadens statt der Leistung zusteht, ist die Haftung 
auf Ersatz des vorhersehbaren, typischerweise eintretenden Schadens begrenzt.

(4) Die Haftung wegen schuldhafter Verletzung des Lebens, des Körpers oder 
der Gesundheit bleibt unberührt; dies gilt auch für die zwingende Haftung nach 
dem Produkthaftungsgesetz.

(5) Soweit nicht vorstehend etwas Abweichendes geregelt, ist die Haftung 
ausgeschlossen.

§ 9 Gerichtsstand und anwendbares Recht
(1) Dieser Vertrag unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland (unter 
Ausschluss des UN-Kaufrechts). Ist der Vertragspartner Verbraucher, bleiben 
anwendbare gesetzliche Vorschriften des Aufenthalts- oder Herkunftslandes des 
Vertragspartners zum Schutz von Verbrauchern hiervon unberührt.

(2) Sofern der Kunde Kaufmann ist, ist der Geschäftssitz des Verkäufers Ge-
richtsstand; EISENBLÄTTER GmbH ist jedoch berechtigt, den Kunden auch an 
seinem Wohnsitzgericht zu verklagen.

(3) Sofern der Kunde Kaufmann ist, ist der Geschäftssitz des Verkäufers Erfül-
lungsort.

§ 10 Schlussbestimmungen
Sollten einzelne dieser Bestimmungen – gleich aus welchem Grund – nicht zur 
Anwendung gelangen, so wird dadurch die Wirksamkeit der übrigen Bestimmun-
gen nicht berührt.



We declare under our sole responsibility that the product described 
under “Technical Data” fulfi lls all the relevant provisions of the 
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC (until 19 April 2016), 
2014/30/EU (from 20 April 2016), 2006/42/EC and the following 
harmonized standards have been used: EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014 +A13:2015, EN 
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012 

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‚Technische 
gegevens‘ beschreven product overeenstemt met alle relevante 
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG (tot 19 
April 2016), 2014/30/EU (vanaf 20 April 2016), 2006/42/EG en de 
volgende geharmoniseerde normatieve documenten: EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:201 
3+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012 

 

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter „Technische 
Daten“ beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der 
Richtline 2011/65/ EU (RoHs), 2004/108/EG (bis 19. April 2016), 
2014/30/EU (ab 20. April 2016), 2006/42/EG und den folgenden 
harmonisierten normativen Dokumenten übereinstimmt: EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013 
+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, 
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013 EN 50581:2012 

Vi erklærer som eneansvarlig, at det under „Tekniske data“ beskrevne 
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der følger af 
direktiv 2011/65/ EU (RoHs), 2004/108/EF (indtil 19 April 2016), 
2014/30/EU (fra 20 April 2016), 2006/42/EF samt af følgende 
harmoniserede normative dokumenter: EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:20 14+A12:2014+A13:2015, EN 
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 50581:2012 

 

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit 
aux „Données techniques“ est conforme à toutes les dispositions des 
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE (jusqu’au 19 April 2016), 
2014/30/UE (à partir du 20 April 2016), 2006/42/CE et des documents 
normatifs harmonisés suivants: EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745
-2-3:2011+A2:2013 +A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 50581:2012 

Vi erklærer i alene ansvar at produktet beskrevet i „Teknisk data“ 
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/ 
EU (RoHs), 2004/108/EC (til April 19, 2016), 2014/30/EU (fra 20 April 
2016), 2006/42/EF og de følgende harmoniserte normative 
dokumentene. EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-
3:2011+A2:2013+A11 :2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 50581:2012 

 

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto 
descritto ai „Dati tecnici“ corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE (fi no a 19 Aprile 2016), 2014/30/UE 
(fi no a 20 Aprile 2016), 2006/42/CE e successivi documenti normativi 
armonizzati: EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-
3:2011+A2:2013+A 11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 50581:2012 

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob 
„Dados técnicos“ corresponde com todas as disposições relevantes da 
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE (até 19 April 2016), 2014/30/
UE (desde 20 April 2016), 2006/42/CE e dos seguintes documentos 
normativos harmonizados. EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-
3:2011+A2:2013 +A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 EN 50581:2012 
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that the product described under 
“Technical Data” fulfi  lls all the relevant provisions of the directives 2011/65/EU 
(RoHs), 2004/108/EC (until 19 April 2016), 2014/30/EU (from 20 April 2016),
2006/42/EC and the following harmonized standards have been used: EN 
60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014
+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‚Technische gege-
vens‘ beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van 
de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG (tot 19 April 2016), 2014/30/EU 
(vanaf 20 April 2016), 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde norma-
tieve documenten: EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:201
3+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, 
EN 50581:2012

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter „Technische Daten“ 
beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EG (bis 19. April 2016), 2014/30/EU (ab 20. April 2016), 
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten 
übereinstimmt: EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013
+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

CE-KONFORMITETSERKLÆRING
Vi erklærer som eneansvarlig, at det under „Tekniske data“ beskrevne produkt 
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der følger af direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EF (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU (fra 20 April 2016), 
2006/42/EF samt af følgende harmoniserede normative dokumenter: 
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:20
14+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 50581:2012

DECLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux 
„Données techniques“ est conforme à toutes les dispositions des directives 
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE (jusqu’au 19 April 2016), 2014/30/UE (à 
partir du 20 April 2016), 2006/42/CE et des documents normatifs harmo-
nisés suivants: EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013
+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

CE-SAMSVARSERKLÆRING
Vi erklærer i alene ansvar at produktet beskrevet i „Teknisk data“ over-
ensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EC (til April 19, 2016), 2014/30/EU (fra 20 April 
2016), 2006/42/EF og de følgende harmoniserte normative dokumen-
tene. EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11
:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

DICHARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto de-
scritto ai „Dati tecnici“ corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE (fi  no a 19 Aprile 2016), 2014/30/UE (fi  
no a 20 Aprile 2016), 2006/42/CE e successivi documenti normativi ar-
monizzati: EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A
11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob 
„Dados técnicos“ corresponde com todas as disposições relevantes da 
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE (até 19 April 2016), 2014/30/UE 
(desde 20 April 2016), 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos 
harmonizados. EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013
+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012
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4. Spare Tool 
 

The basic machine is equipped with a medium grain wheel (grain 80), sufficient for most of the 
burring jobs. Abrasive capacity of up to appr. 2 mm is possible by one "work piece passage". Use 
another wheel grain if higher abrasive capacity is needed. 
(Available grains: 50 – 60 – 80 – 120). 
Release the knurled screw (6) and turn the protective cap away, release the working plate by 
means of lever (8), move it back to change the wheel without any problems. 



Operation Instructions 

1. Electric connection 
 

CE-tested – is corresponding to the directions 89/392 and 93/68 EEC 
 

Weight appr. 18,0 kg, 3-phase A.C. motor 380V – 0.55 kW – 50 Hz 
 

Three-phase A.C. machines have to be installed still with your usual three-phase A.C. 
plug. Lighting current machines are equipped with a standard plug for 220 V, 50 Hz. 
Please pay absolute attention to the correct sense of rotation of the connected tool! 
(Otherwise risk of destruction of the wheel!). The wheel has to rotate anticlockwise!  

3. Adjustment for counter burr - free grinding  
 

In order to attain absolutely burr-free work it's recommended to adjust the cover cap which the 
same time is also the bit stop in a manner that point (A) is ground a little bit more intensively than 
point (B). This is to remove only the counterburr from point (B). This is attained by the fact that the 
cover cap at point (A) is somewhat closer to the wheel that at point (B).  

Switch the motor off! 
Release screw (6) now – turn the cover up and arrest it then by means of screw (6) in the turned-
up position. Release setting handle screw (5). The precise adjustment can be made after having 
released the counter nuts  of setting screws (3) + (7). To that the setting screw (6) is released 
again and the cover turned back. Check now the gap between wheel and cover. The distance 
should be as small as possible. You may turn the wheel manually to check it! 
For the precise adjustment of the setting screws (3) + (7) optimally the cover distance to the wheel 
should be the closest one at point (A), the distance at point (B) a little bit bigger. If the wheel can 
run "freely" without touching any part, witch the machine on for a short time and make a burring 
test (only small facette adjustment). The work piece should be burred audibly more at point (A) 
than at point (B). Thus it is made sure that all work pieces are machined "counterburr-freely"! (That 
means from point (B) is removed the counterburr only!). 
Tighten finally counternuts of the screws (3) + (7). And also turning handle (5) as well as cover 
screw (6).  
The working plate (9) can be shifted to the machine by releasing of the lever (8). 
The clearance between plate and wheel should amount to appr. 0,5 mm.  
With the wear of the wheel it will be necessary to readjust it as above described! 

2. Adjustment of burring - facetting width  
 

The needed facetting width can be adjusted by the regulating handle (2) after having released the 
locking screw (1). The locking screw has to be retightened then.  The work piece is moved under 
light pressure in arrow direction (see working plate) along the cheek. The machine is correctly 
adjusted if the work piece touches point (A) and point (B) of the fan-type wheel.  
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